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УВОД

Од	 античког	 доба	 до	наших	 дана	простор	Италије	и	његова	књи-
жевно-уметничка	баштина	утицали	су	на	развој	осталих	култура	у	већој	
или	мањој	мери	или	су	бар	изазивали	одговоре	на	тенденције	и	новине	у	
њима	зачете.	Циљ	тематског,	54.	броја	часописа	Наслеђе	јесте	да	укаже	на	
значај	и	(не)променљивост	италијанске	културе	кроз	испитивање	њених	
обележја	 или	 стваралаштва	њених	 представника	 у	 другим	 културама	
или	у	Италији	кроз	разне	епохе	и	векове.	

Говорити	 о	 утицају	 и	 рецепцији	 различитих	 форми	 италијанске	
културе	у	страним	књижевностима,	језицима,	уметностима	и	културама	
или	о	променама	одређених	форми	италијанске	културе	кроз	различите	
периоде	у	италијанскоj	књижевности,	језику,	уметности	и	култури	значи	
отворити	истраживачку	тему	која	се	не	може	закључити	и	која	ће	увек	
нудити	нове	подстицаје	за	даља	истраживања,	што	је	идеални	циљ	којем	
једно	истраживање	треба	да	стреми.	Стога	 је	изузетно	важно	успоста-
вити	почетну	тачку	од	које	такво	истраживање	може	да	се	развија.	Та	
почетна	тачка	треба	да	докаже	могућу	разноликост	тема,	да	доведе	до	
нових	закључака	и	да	отвори	нова	питања.	

Радови	 објављени	 у	 овом	 броју	 разнолики	 су,	 нуде	 обиље	 нових	
научних	 резултата	 и	 отварају	 нове	 истраживачке	могућности.	Поред	
аутора	чија	 је	научна	област	италијанистика,	учествовали	су	и	аутори	
чије	су	области	теоријске	књижевне	дисциплине	и	општа	књижевност,	
србистика,	 англистика,	 романистика,	 хиспанистика	 и	 германистика.	
Теме	којима	се	баве	у	својим	радовима	изузетно	су	разноврсне	и	нове:	
Псалам	148	и	Похвала створењима	Светог	Фрања	Асишког,	(италијан-
ски)	фрањевачки	светитељи	у	српској	међуратној	књижевности,	итали-
јански	језик	и	књижевност	у	стваралаштву	Џампе	Лахири,	однос	према	
миту	у	поезији	римских	лиричара,	фиктивна	аутобиографија	и	писање	
историје	 у	 Хадријановим мемоарима	Маргерит	 Јурсенар,	Пиранделов	
мотив	 сусрета	 са	мртвима	 у	 одређеним	приповеткама	Прима	Левија,	
анализа	природе	и	значаја	теорије	отвореног	дела	Умберта	Ека,	фигура	
усамљеног	врапца	у	Монталеовом	стваралаштву,	европски	модернизам	
и	италијанска	култура	у	роману	Конзерваторијум Света Тереза	Романа	
Биленкија,	књижевност	и	уметност	Фиренце	у	стваралаштву	Милоша	
Црњанског,	сарадња	Албе	де	Сеспедес	са	миланском	издавачком	кућом	
Мондадори,	Италија	у	стваралаштву	Томаса	Мана,	рецепција	и	развој	
италијанског	вестерна,	развој	глаголских	времена	који	се	граде	помоћу	
глагола	имати	у	италијанским	текстовима	у	13.	и	14.	веку,	испитивање	
интермедијалних	 адаптација	 Пратових	 стрипова	 о	 Корту	 Малтезеу,	
италијанизми	 у	 музичким	 вокабуларима	 других	 језика,	 оглашавање	
у	Италији	у	20.	веку,	Гвидо	Кавалканти	и	Томас	Стернс	Елиот,	итали-
јанска	 ренесанса	 и	Словени	 у	 делу	Растка	Петровића,	метадискурс	 у	
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Животима славних сликара, вајара и архитеката	Ђорђа	Вазарија,	при-
каз	 оностраног	путовања	 код	Бобе	Благојевић	и	Дина	Буцатија,	Ита-
лија	у	путопису	Оријент	Висентеа	Бласка	Ибањеса,	естетика	ружног	у	
Римским причама	Алберта	Моравије,	иновације	Марка	Пола	у	описима	
Истока	у	односу	на	средњовековну	дидактичку	књижевност,	о	примени	
практикума	 на	 вежбама	 превођења	 са	 италијанског	 на	 српки	 језик,	
о	 креирању	 текстуалне	 кохезије	 путем	 анафорских	 израза	 у	 роману	
Остајем овде	Марка	Балцана.

Испоставља	се	да	утицаји	и	промене	италијанске	културе	не	 јења-
вају	и	да	се	њиховим	испитивањем	стиче	комплетнија	слика	о	другим	
културама	 и	њиховим	 представницима,	 али	 и	 о	 језику,	 књижевности	
и	уметности	Италије,	путем	сагледавања	њихових	одраза	у	до	сада	не-	
истраживаним	контекстима.	Надамо	 се	 да	ће	резултати	постигнути	 у	
објављеним	радовима	довести	до	нових	истраживања	и	нових	резултата.	

Данијела Јањић 
Алберто Зава
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INTRODUZIONE

Dall’antichità	fino	ai	giorni	nostri	l’Italia	e	la	sua	eredità	letteraria	e	arti-
stica	hanno	influenzato	lo	sviluppo	delle	altre	culture,	direttamente,	in	diversa	
misura,	o	anche	solo	rendendo	le	sue	tendenze	e	le	sue	innovazioni	inevitabile	
termine	di	paragone.	L’obiettivo	del	540	numero	tematico	della	rivista	Nasleđe	
è	di	segnalare	l’importanza	e	la	(im)mutabilità	della	cultura	italiana	tramite	la	
ricerca	delle	sue	particolarità	o	della	produzione	dei	suoi	esponenti	negli	altri	
contesti	culturali	o	nell’ambito	italiano	nel	corso	di	diversi	periodi	e	secoli.

Occuparsi	dell’influenza	 e	della	 ricezione	delle	 forme	della	 cultura	 ita-
liana	nelle	letterature,	lingue,	arti	e	culture	straniere	o	dei	cambiamenti	subiti	
da	certi	aspetti	della	cultura	 italiana	attraverso	diverse	epoche	della	 lettera-
tura,	 lingua,	arte	e	cultura	 italiana	significa	aprire	un	argomento	di	ricerca	
che	non	può	essere	esaurito	e	che	offrirà	sempre	nuovi	stimoli	per	ulteriori	
indagini,	scopo	 ideale	al	quale	deve	mirare	ogni	ricerca.	Pertanto	è	di	mas-
sima	 importanza	 stabilire	 il	punto	di	partenza	 rispetto	 a	 cui	 tale	 indagine	
può	essere	sviluppata.	Quel	punto	di	partenza	deve	dimostrare	la	potenziale	
varietà	tematica,	portare	a	conclusioni	innovative	e	porre	domande	nuove.

I	saggi	pubblicati	in	questo	numero	offrono	una	moltitudine	di	risultati	
scientifici	originali	e	aprono	nuove	possibilità	di	approfondimento:	oltre	agli	
autori	la	cui	area	di	interesse	scientifico	è	l’italianistica,	hanno	preso	parte	al	
fascicolo	anche	gli	esperti	di	teoria	della	 letteratura	e	della	 letteratura	gene-
rale,	nonché	della	serbistica,	dell’anglistica,	della	romanistica,	dell’ispanistica	
e	della	germanistica.	Un	veloce	e	schematico	elenco	degli	argomenti	dei	saggi	
può	qui	fungere	da	suggestivo	invito	alla	lettura,	dando	conto,	in	una	visione	
complessiva,	 soprattutto	 dell’ampiezza	 e	 dell’originalità	 di	molti	 di	 essi:	 il	
Salmo	148	e	il	Cantico delle creature	di	san	Francesco	d’Assisi,	i	santi	france-
scani	(italiani)	nella	letteratura	interbellica	serba,	la	lingua	e	la	cultura	italiana	
nella	produzione	di	Jhumpa	Lahiri,	il	rapporto	dei	poeti	lirici	romani	verso	il	
mito,	l’autobiografia	fittizia	e	la	scrittura	della	storia	nelle	Memorie di Adriano	
di	Marguerite	Yourcenar,	il	motivo	pirandelliano	dell’incontro	con	i	morti	in	
alcuni	racconti	di	Primo	Levi,	l’analisi	della	natura	e	della	rilevanza	della	teoria	
dell’opera	aperta	di	Umberto	Eco,	la	figura	del	passero	solitario	nelle	opere	di	
Montale,	il	modernismo	europeo	e	la	cultura	italiana	nel	romanzo	Conserva-
torio di Santa Teresa di	Romano	Bilenchi,	la	letteratura	e	l’arte	fiorentine	nella	
produzione	di	Miloš	Crnjanski,	 la	 collaborazione	di	Alba	de	Céspedes	 con	
la	casa	editrice	milanese	Mondadori,	l’Italia	nelle	opere	di	Thomas	Mann,	la	
ricezione	e	lo	sviluppo	del	western	all’italiana,	l’evoluzione	dei	tempi	composti	
con	 l’ausiliare	avere	nei	 testi	 italiani	del	Duecento	e	del	Trecento,	 la	ricerca	
degli	adattamenti	 intermediali	dei	 fumetti	su	Corto	Maltese	di	Hugo	Pratt,	
gli	italianismi	nei	vocabolari	musicali	di	altre	lingue,	la	pubblicità	italiana	nel	
Novecento,	Guido	Cavalcanti	e	Thomas	Stearns	Eliot,	il	rinascimento	italiano	
e	gli	slavi	nella	produzione	di	Rastko	Petrović,	 il	metadiscorso	nell’opera	Le 
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vite de’ più eccellenti pittori, scultori e architettori	di	Giorgio	Vasari,	la	rappre-
sentazione	del	viaggio	nell’aldilà	nelle	opere	di	Boba	Blagojević	e	Dino	Buz-
zati,	 l’Italia	nel	diario	di	viaggio	Oriente	di	Vicente	Blasco	Ibáñez,	 l’estetica	
del	brutto	nei	Racconti romani	di	Alberto	Moravia,	 le	innovazioni	di	Marco	
Polo	nelle	descrizioni	dell’Oriente	 in	 confronto	 con	 la	 letteratura	didattica	
medievale,	l’uso	dell’eserciziario	nelle	esercitazioni	di	traduzione	dall’italiano	
in	serbo,	la	creazione	di	coesione	testuale	tramite	le	espressioni	anaforiche	nel	
romanzo	Resto qui	di	Marco	Balzano.

Gli	influssi	e	i	cambiamenti	attuati	e	subiti	dalla	cultura	italiana	risultano	
presenti	e	significativi	e	tramite	la	ricerca	delle	loro	tracce	e	dei	loro	riflessi	si	
ottiene	una	panoramica	più	completa	delle	altre	culture	e	dei	loro	esponenti,	
nonché	della	lingua,	letteratura	e	arte	dell’Italia.	Speriamo	che	i	risultati	con-
seguiti	porteranno	nuovi	spunti,	nuove	ricerche	e	nuovi	esiti.

Danijela Janjić 
Alberto Zava 
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